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  نقد و بررسي كتاب
  الصحف و المجلات ةترجم يف يةمنهج ةدراس

  *پور محمدرضا عزيزي

  چكيده
دوري  هها و درنتيج هاي آن ها و كاستي نقد و بررسي آثار علمي باعث شناساندن ويژگي

كيفيـت   يترديد ارتقا كيد بر نقاط قوت را درپي خواهد داشت و بيأاز نقاط ضعف و ت
و كنارگذاشـتن تعارفـات ميسـر     ،با نقـادي صـريح، سـازنده    فقطهاي دانشگاهي  كتاب

به درخواست شـوراي بررسـي متـون پژوهشـگاه علـوم       خواهد شد. بر اين اساس و بنا
 اثـر اسـتاد محتـرم عـدنان     الصـحف و المجـلات   ةترجم ـ يف يةمنهج ةدراسانساني، كتاب 
آمده از بررسي اثر مـذكور   دست هنقد و بررسي قرار گرفته است. نتايج ب طهماسبي مورد

ليفـات انسـاني امتيـازات و    أبر اين موضـوع دلالـت دارد كـه ايـن كتـاب ماننـد اكثـر ت       
است. ازجمله امتيازات اين اثر داشتن  شدهكه در شكل و محتوا نمودار  داردهايي  كاستي
يابي خوب برخي اصطلاحات سياسي و  گفتار، فهرست مطالب، مراجع معتبر، معادل پيش

صـورت مفصـل    كه بـه است جز در برخي از موارد  هرواني و رسايي ترجمه بو ، ورزشي
بندي دقيق موضوعي، نداشتن تمرينات مناسب،  نبود تقسيم .ها بحث شده است آن ةدربار

هـاي ايـن    و عدم ويـرايش از كاسـتي   ،زدگي گذاري، اشكالات تايپي، شتاب عدم حركت
فارسي بـا   ةزيادي در عدم انطباق ترجم هاي رود كه باعث بروز ضعف شمار مي كتاب به

هـا ارائـه    هـا و نادرسـتي   رفع كاستي براينهاداتي  پيش نيز پايان در .متن عربي شده است
  است. شده

 .هاي عربي، ترجمه، محتوا، طهماسبي نقد، روزنامه :ها كليدواژه
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  مقدمه .1
چراكه  ،نياز دائمي استها و مجلات عربي يك  روزنامه ةترجم ةنياز به تأليف كتاب در زمين

با گذر زمان اصطلاحات و كلمات جديدي در مطبوعات عرب رايج خواهد شد كه فرهنگ 
 هسـتند،  تـر از نيـاز روز   گويي به اين نياز نيسـتند و همـواره عقـب    ها نيز قادر به پاسخ لغت

ر هـاي آموزشـي كشـو    هاي تازه در اين زمينه بايد مدنظر مؤسسـه  تشويق به تأليف ،بنابراين
 گيرد.  قرار

جانب و مؤلف محترم دو سبك متفاوت در ترجمـه   در همين آغاز بايد اقرار كرد كه اين
بنـد و ملتـزم بـه رعايـت      تر دانشجو پـاي  قصد يادگيري و آموزش هرچه بيش من به داريم؛
نزديك به متن عربي و كلمات هسـتم و ايشـان ترجمـه بـه مفهـوم آزاد را انتخـاب        ةترجم
آزاد  ةبـه ترجم ـ  و باتوجـه باشـد  انصاف  ام به چه ايراد گرفته آنسعي كردم  ،ايناند. بنابر كرده

ها هست كـه بـا    مواردي از ترجمه محترم قرار دهم. ةها را درمعرض توجه خوانند ايشان آن
تفصيل  قوت خود باقي است كه به  مؤلف محترم باز هم ايراد به ةترجم سبك و نوع پذيرش
 باره سخن خواهم گفت. دراين

ها و مجلات و تأليف كتاب در اين زمينه صرف خبررساني سياسي،  هدف درس روزنامه
ها و  اخبار روزنامه ةبلكه غرض و هدف اصلي درس ياددادن ترجم ،و غيره نيست ،ورزشي

كه دانشجو هرجـا ايـن اصـطلاح و     طوري به ؛آشناشدن با اصطلاحات و كلمات عربي است
البته لازم به ذكر است كه «باشد و دچار سردرگمي نشود.  آن ةعبارت را بيابد قادر به ترجم

  .)118 :1381 آبادي (شمس »نهايي وجود ندارد ةنوان ترجمع  چيزي به
  

  در يك نگاه كتاب .2
انتشـارات جهـاد    ازسـوي  1387كه تأليف عـدنان طهماسـبي اسـت و در بهـار      ،اين كتاب

و از كيفيـت   داردصـفحه   326اسـت،   شـده دانشگاهي واحد تهران به زينت طبـع آراسـته   
گفتار، بيان هدف اصلي اثر، فهرسـت   اثر مذكور پيش صحافي نسبتاً مناسبي برخوردار است.

 .داردو مراجع  ،مطالب
اي است از اصطلاحات و خبرهاي مختلف سياسي، فرهنگي، اقتصـادي،   كتاب مجموعه

يعنـي   ،برخوردار استبندي كلي  ي از يك تقسيمئصورت خيلي جز هو ورزشي كه ب ،نظامي
البتـه تناسـبي در حجـم     .اول خبرهاي سياسي و بعد اقتصادي و ورزشي ذكـر شـده اسـت   

  خبرهاي سياسي با اقتصادي و ورزشي نيست.
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  بيان امتيازات و نقاط قوت كتاب .3
يابي برخي از  معادل كاربردي و نسبتاً مناسب با نياز روز است. اصطلاحات تخصصي كتاب

  .استهاي نوآوري كتاب  و اقتصادي از جنبه ،ات سياسي، ورزشيعبارات و اصطلاح
مگـر در   هسـتند هاي فارسي روان و رسـا   و رسا هستند. ترجمه ،متون عربي روان، زيبا

  صورت مفصل توضيح خواهم داد. هي از موارد كه با  پاره
 العربي، لم،العا الوفاق،ها و مجلاتي مانند  مؤلف محترم روزنامه ةآثار و منابع مورداستفاد

هـا   بوده كه اسلوب نگـارش آن  و الشرق الاوسط ،العربي الفكر الادبي، الموقف الفكر، عالم
نيز از كتب  يزو المعجم الوج ،الرائد الوسيط، المعجمزيبا و فصيح است. فرهنگ لغاتي مانند 

  هستند.معتبر در اين زمينه 
دانشـگاهي واحـد تهـران مـزين     طرح جلد نسبتاً مناسب است و بـه آرم واحـد جهـاد    

آوردن برخـي از لغـات و    ،عنـاوين مطالـب   بلـدكردن گذاري صفحات،  شماره .است  گشته
و  ،هاست صفحاتي كه متن عربي در آن ةفارسي در حاشي ةراه ترجم هم اصطلاحات عربي به

صـفحاتي كـه    ةهـا در حاشـي   نيز قراردادن اصطلاحات و جملات فارسي و معادل عربي آن
  آرايي كتاب است. ها قرار دارد از محسنات صفحه فارسي در آن ةترجم

هاي عربي موجـود بايـد    ولي در متن ،ازنظر نگارش حروف فارسي كتاب مشكلي ندارد
حجـم زيـاد كتـاب     بـاوجود كاف بزرگ انجـام شـود.    بزرگ و »صحيح ياء« يرعايت املا

تخصصي و كيفيت مناسـب  قبول اصطلاحات  سازي قابل معادل اشتباهات تايپي اندك است.
  ها از مزاياي كتاب است. كاربرد آن

هاي اسلامي و مباني ديني است. بخش زيـادي از متـون    محتواي اثر منطبق با ارزش
ن ولائو ديگـر مس ـ  ،جمعـه  ةرانـي ائم ـ  موردترجمه بيانات مقـام معظـم رهبـري، سـخن    

طبق بـا عنـوان   محتواي اثر كاملاً من . كتاب مشكل ارزشي ندارد.استجمهوري اسلامي 
  .استاثر 
در مقطع  يستدر يبرا نهادات يشو توجه به پ يرادات،رفع ا يرايش،اثر درصورت و ينا

  مناسب است. يكارشناس
  

 ها و نقاط ضعف كتاب بيان كاستي .4
زده و بـدون ويـرايش    ولـي قـدري شـتاب    ،كار مؤلف محترم زيبا و درخور تحسين اسـت 

فارسي بـا   ةهاي زيادي در عدم انطباق ترجم كه ضعفها اثرش را منتشر كرده است  ترجمه
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 ةدر صفح ،مثال رايكتاب به ويرايش كلي نياز دارد. ب بنابراين،خورد.  چشم مي متن عربي به
فارسي با متن عربـي   ةديگر عوض شود تا ترجم بايد جاي پاراگراف دوم و سوم با هم 108
 108 ةلغات در حاشيه و متن صـفح  ةشمار به اين تغيير، بايد به  خواني پيدا كند. باتوجه هم

  دقت شود.
خواني نـدارد.   هاي صفحات فارسي هم عنوان ةاكثر تيترها (عناوين اخبار) با ترجمـ 

 يثنـي  رفسـنجاني  هاشمي بعدها ما و المقدس الدفاع فترة في« 39 ةتيتر صفح، نمونه رايب
خـواني   هـم  41 ةآن در صـفح  ةبا ترجم ـ» الالغام مفعول إبطال لقوات المصيري الدور علي
چي دفـاع مقـدس مطـرح     اولين گردهمايي رزمندگان تخريب ةدر مراسم افتتاحي« :ندارد
وانـد انقـلاب را   ت  االله هاشمي رفسنجاني: با حضور نيروهاي بسيجي دشمن نمي آيت شد

  ».مخدوش كند
 الايرانـي  التعـاون  الروسـي  السفير اعتماد اوراق يتسلم الجمهورية رئيس« 72 ةتيتر صفحـ 
خـواني   هم 73 ةآن در صفح ةبا ترجم» المنطقة في الاستقرار و الأمن إرساء الي يؤدي الروسي
مسـكو موجـب    ـ ـ رئيس جمهور در جريان ديدار سفير جديد روسيه: همكار تهران« :ندارد

  ».امنيت و ثبات منطقه خواهد شد
بـا  » الامـريكيين  الضـحايا  ويذ مـع  تتعاطف إيران: رفسنجاني هاشمي« 130 ةتيتر صفحـ 
االله هاشـمي رفسـنجاني: هرگونـه اقـدام      آيـت « :خواني نـدارد  هم 131 ةآن در صفح ةترجم
  ».موجب تشديد بحران خواهد شد آمريكا ةزد شتاب
  نوشته نشده است. 205و  ،191، 92 تيتر صفحات ـ
 هاي ترجمه با 303و ، 274، 269، 264، 214، 207، 202، 196، 178، 145تيتر صفحات  ـ
  خواني ندارد. ها هم آن

  ترجمه نشده است.» السجناء...  اللجنة« 224 ةتيتر صفحـ 
 ـ ديگر و آشفتگي ها با هم خواني ترجمه عدم هم حـدي   ههاي موجود در برخي از جاها ب

كند كه مؤلف محتـرم اقـدامي بـراي ويراسـتاري آن      اين تصور را ايجاد مي گاه گه كهاست 
و موارد ديگري كه ذكـر   174 ةدر آخر صفح يا 75 ةدر صفحنكرده است. مثلاً در تيترها يا 

  خواهد شد.
اما كتاب را با دقت بررسي نكرده اسـت.   ،مؤلف محترم كاملاً مسلط به موضوع استـ 

دقت فرماييد كه بـا هـم    265 ةفحفارسي آن در ص ةو ترجم 264 ةبه تمام متن عربي صفح
  خواني ندارند. هم
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  هاشمي رفسنجاني:

 هاشـمي  النظام مصلحة تشخيص مجلس رئيس قال. المجتمع منها يعاني معضلة اكبر البطالة
منها المجتمع  يعاني: ان البطالة تعتبر المعضلة التي ينالعمال النموذج ةاستقبال لدي رفسنجاني

 ـ    يناو المسؤولون. واضاف: عل  يـة التنم يان ندعم الحكومة لتتمكن مـن العمـل للوصـول إل
فرص عمل. و اشاد هاشـمي رفسـنجاني    يجادالعاملة و ا يو الاستفادة من القو يةالاقتصاد

و قال: استفادت  يةالاقتصاد يةبمكانة العمال و دورهم في الكفاح الاسلامي و الانتاج و التنم
 يرالمنطـق و الحكمـة فـي مس ـ    يعل يةعمال المبنو المجتمع من حركة ال يةالحكومة الاسلام

 والنظام الثورة مراحل جميع في العمال ويقظة وعي وصف و .يةاهداف الثورة الاسلام يقتحق
 الوقت في أعينهم نصب الاسلامية الثورة مصالح وضعوا العمال ان: قال و مهم بأنه الاسلامي

 تسـتغل  و المجتمـع  فـي  الملتهبة الاجواء استغلال للنظام المناهضة العناصر بوسع كان الذي
  .لأغراضها العمال حركة

  رئيس مجمع تشخيص مصلحت نظام در ديدار با كارگران نمونه:
نفع توليد و آرامش جامعـه اسـت. سـرويس سياسـي:      توجه و تأمين نيازهاي كارگر به

االله هاشمي رفسنجاني رئيس مجمع تشخيص مصلحت نظام عصر ديروز در ديدار  آيت
از جايگـاه شخصـيتي و نقـش نيـروي كـار در مبـارزات        1378سال  ةكارگران نمون با

االله هاشـمي رفسـنجاني    اقتصـادي كشـور تجليـل كـرد. آيـت      ةاسلامي، توليد و توسع
هوشياري و تعهد كارگران كشورمان را در مقـاطع مختلـف انقـلاب و نظـام اسـلامي      

توانسـتند از   ي مخالف نظام ميها مند و مهم خواند و گفت: در شرايطي كه گروه ارزش
اسـتفاده كننـد، كـارگران     نفع خود سـوء  هاي برحق كارگران به فضاي ملتهب و خواسته
گيري كرده و هميشه مصالح  و خردمندي حقوق خود را پي ،هوشيار ما با متانت، منطق

  .اند   انقلاب و كشور اسلامي را اصل قرار داده
را مشكلي آزاردهنده براي جامعـه و  رئيس مجمع تشخيص مصلحت نظام بيكاري 

مسئولان دانست و گفت: همه بايد دولت را حمايت كنيم تا به فرصتي دست يابـد كـه   
اقتصادي و استفاده از سرمايه و نيـروي كـار و ايجـاد اشـتغال را بهتـر و       ةتوسع ةلئمس

  .كند  تر دنبال جدي

 ـ     ةاما بعد از ويراستاري و با استفاده از ترجم جـايي   هموجـود و بـا انـدكي تغييـر و جاب
  :شود صورت زير مرتب مي به

  برد. ترين مشكلي است كه جامعه از آن رنج مي كاري، بزرگ هاشمي رفسنجاني: بي
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هاشمي رفسنجاني رئيس مجمع تشخيص مصـلحت نظـام در ديـدار بـا كـارگران      
و افزود: همه بايد ولان دانست ئكاري را مشكلي آزاردهنده براي جامعه و مس نمونه، بي

اقتصـادي و اسـتفاده از    ةتوسع ةلئفرصتي دست يابد كه مس دولت را حمايت كنيم تا به
  هاي شغلي را بهتر دنبال كند. سرمايه و نيروي كار و ايجاد فرصت

هاشمي رفسنجاني از جايگاه و نقش نيروي كـار در مبـارزات اسـلامي و توليـد و     
ومت اسلامي و جامعه از نهضت كارگران كـه  اقتصادي تجليل كرد و گفت: حك ةتوسع
بر منطق و خردمندي است درطول مسير تحقق اهداف انقـلاب اسـلامي اسـتفاده     مبتني

برده است. ايشان هوشياري و تعهد كارگران كشورمان را در مقاطع مختلف انقلاب مهم 
و  خواستند از فضاي ملتهـب  هاي مخالف نظام مي خواند و گفت: در شرايطي كه گروه

اسـتفاده كننـد، كـارگران مصـالح انقـلاب      ءنفع خود سو هاي برحق كارگران به خواسته
  اسلامي را اصل قرار دادند.

 ةعـام مؤسس ـ  يرمحمود علم مـد  يدو قال الس«پاراگراف سوم  269 ةمتن عربي صفح  ـ
وصول بقع مـن   يال يان هذا العمل اد يشو التفت يةالشؤون الحقوق يف ةالحر يشك ةمنطق

را مؤلـف  » للخطـر  يـة البحر ياةبدوره الح يعرض يالذ يرةللجز يةالساحل ياهالم يالنفط ال
 اند: گونه ترجمه كرده اين 270 ةمحترم در صفح

نوشـته اسـت:    ييهشـكوا  يندر ا يشآزاد ك ةمنطق سازمان بازرسي و حقوقي امور مدير
 شـده  منطقه اين ساحلي هاي آب وارد نفتي مواد اقدامات، اين غيراستانداردبودن دليل به

 آب آلودگي باعث تنها نه ها آب به نفتي مواد شدن. محمود علم افزوده است: وارداست
 جـدي  مخـاطرات  دچـار  را ها مرجان خصوصاً دريايي آبزيان زندگي بلكه است، شده
  .است كرده

  نهادي: پيش ةترجم
آزاد كـيش اظهـار    ةمنطق ـ آقاي محمود علم مدير كل امور حقوقي و بازرسـي سـازمان  

هاي ساحلي اين  هاي نفتي وارد آب دليل غيراستانداردبودن) اين اقدامات، لكه داشت: (به
  جزيره شده است و زندگي آبزيان دريايي را هم دچار مخاطره كرده است.

 يسـون  ةو شـرك  ياراتللس ـ يابانيـة ال يوتـا تو ةانتجت شـرك « 274 ةمتن عربي صفح ـ
 قيـاس الابتسام و العبوس و الصراخ فضـلا عـن    يمكنها يارةس ياتللالكترون ةالعملاق

گونـه   ايـن  275صـفحة  مؤلـف محتـرم در    را »ضغط السائق و معدل افرازه للعـرق 
 اند: ترجمه كرده
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 ها، شركت اين ادعاي به كه اند ساخته يلياتومب مشتركاً سوني و تويوتا ژاپني شركت دو
 لبخنـد  ،اسـت  شده گذاري نام »پاد« كه مذكور اتومبيل ن،مسئولا ةگفت به. دارنداحساس 

  .كند مي هم گريه حتي و كند مي كنترل را راننده باليني علائم كند، مي اخم زند، مي

  نهادي: پيش ةترجم
اند كه  سازي تويوتا و شركت عظيم الكترونيكي سوني ماشيني توليد كرده شركت ماشين

اين توان سنجش فشـار (خـون)    بر علاوهزدن را دارد  و فرياد ،كردن توان لبخندزدن، اخم
  راننده و ميانگين ترشح عرق او را نيز دارد.

 ـ » بنابراين گزارش، اتومبيل جديد چهـار نفـر ظرفيـت دارد   «عبارت  ،درضمن  ةكـه دنبال
  وجود ندارد. 274 ةترجمه بالا آمده است در خبر عربي صفح

سـازي بـا اسـتفاده از     بعـد از ويراسـتاري و مرتـب    20و  19 ةتيتر و متن عربي صفحـ 
شود و بدين ترتيب متن عربي  جايي چنين مي هموجود در كتاب با اندكي تغيير و جاب ةترجم

دمشق: استحكام روابط ايـران و سـوريه يعنـي    «كند:  خواني بهتري پيدا مي با متن فارسي هم
  .»ندك  اعراب، كمك مي ةشد غصبق گيري حقو اقتدار اعراب، اين روابط، به بازپس

حزب حـاكم سـوريه    ارگان البعث ةدمشق: خبرگزاري جمهوري اسلامي ايران: روزنام
نفع اعراب اسـت. و ايـن    كيد كرد كه: استحكام روابط ايران و سوريه بهأبر اين مطلب ت

 ةلئسـازترين مس ـ  تواند به استيفاي حقوق غصب شده ايشـان كـه سرنوشـت    روابط مي
  و نيز به آزادي قدس كمك كند. هاست آن

روابـط سـوريه و ايـران از     خود، نوشت: ةروزنامه ديروز چهارشنبه در سرمقالاين 
ارچوب منافع دو ملت و منطقـه، بسـيار مسـتحكم    هآغاز پيروزي انقلاب اسلامي در چ

  فردي برخوردار است. المللي از ويژگي منحصربه ي و بينا  بوده و در سطح منطقه
انقلاب اسلامي ايران از حقوق اعـراب،   ةجانب روزنامه با اشاره به حمايت همهاين 

آرمان فلسطينيان و مقاومت اسلامي لبنان، تصريح كرد پيـروزي مقاومـت در جنـوب    
سـو و اهميـت روابـط     لبنان دليلي روشن بر اهميـت روابـط سـوريه و ايـران ازيـك     

نيـروي جهـادي عظيمـي را     ديگر است. ايـن روابـط   كشورهاي عربي و ايران ازسوي
  ايجاد خواهد كرد.

 ـ يقـتهم و كشـفوا عـن حق  «خط نهم عبارت  23 ةدر صفح مؤلف محترم اكثـر مـن    ةالزائف
 ةترجم». اند تر كرده خود را از گذشته نيز سياه ةو چهر«اند:  گونه ترجمه كرده را اين» يالماض
  .»ازپيش آشكار ساختند و ماهيت دروغين خويش را بيش«نهادي:  پيش
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اي  موضوعي است كه تاحـدودي سـليقه   هكه پيش از اين گفته شد، ترجم گونه همان
تـر   آمـوزش هرچـه بـيش    بـراي جانب وفاداري و التزام به متن اصلي  سبك اين و است

  است. دانشجو
 ـ يف ةادخلت المنطق« ةمؤلف محترم جمل چنـين   52 ةرا در صـفح » مـن الازمـات   ةدوام

 ـ ةكلم». «منطقه را بحراني كرده است«ترجمه كرده است:  » معنـاي گـرداب اسـت    بـه  ةدوام
  .)486: 1381 (غفراني
منطقـه  « .2 ؛»ها قرار داده است منطقه را در گردابي از بحران« .1نهادي:  پيش هاي هترجم

  .»را شديداً بحراني ساخته است
هـايي كـه در ايـن زمينـه خواهـد آمـد        توانـد درمـورد نمونـه    محترم خود مـي  ةخوانند
  كند.  قضاوت

شـدن بـا اصـطلاحات و     ها و آشـنا  اخبار روزنامه ةغرض و هدف درس ياددادن ترجم
كه دانشجو هرجا اين اصطلاح و عبارت را بيابد قادر  طوري هكلمات است و نه خبررساني ب

از اين قبيل  .نشده استترجمه » ةدوام«ة كه در مثال بالا كلم درصورتي .ها باشد آن ةبه ترجم
  .220 ةدر صفح» ملابسات« ةخورد. مثلاً كلم شم ميچ  موارد زياد به

ديروز در ديدار آقاي عبدالحليم خـدام معـاون رئـيس جمهـور     « ةجمل 50 ةدر صفحـ 
قرار گيـرد تـا   » رهبر معظم انقلاب«بايد در خط هشتم همين صفحه بعد از عبارت » سوريه

  به اين جمله اضافه شود.» ديروز« ةبعد از كلم» چهارشنبه« ةترجمه درست شود و كلم
به گـزارش خبرگـزاري   «به متن عربي در خط شانزدهم، عبارت  باتوجه ،50 ةدر صفح ـ

  بايد حذف شود.» جمهوري اسلامي
آمـده اسـت كـه در مـتن عربـي ايـن كلمـه        » سابق« ةكلم ،69 ةصفحخط چهارم در  ـ

  ندارد.  وجود
هـاي   آب ةدر محـدود «بـه  » يميـة الاقل يـاه الم يف«عبـارت   ،70 ةصفحخط ششم در   ـ

» اي هـاي منطقـه   در آب«ترجمه شـده اسـت كـه    » جمهوري اسلامي در درياي خزر
  است.  معادل بهتري

خـط ششـم    74 ةو در صـفح » به گـزارش ايرنـا  «عبارت  71 ةصفحخط ششم در   ـ
  وند.اضافي هستند و بايد حذف ش» بررسي طرح كريدور شمال و جنوب«عبارت 

خواني ندارد  هم 76و  75آن در صفحات  ةبا ترجم 77و  74تيتر و متن عربي صفحات 
  و دچار آشفتگي شده است:
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خـاتمي بعـد ادائـه     يسالعهد مع الشعب، قال الـرئ  يجدد يخاتم يةالدستور يميناداء ال عند
 ـ يقوماقامة نظام  يالعهد الذي قطعه للشعب ف يالدستوري: انه مازال عل يمينال  يادةس ـ يعل

انملة عن النهج الذي اختاره  يدق يحيداصلاح شؤون البلاد مؤكداً انه لن  يوعل ينيةالشعب الد
اقسـم بـاالله العلـي     يرانيةالا يةالاسلام يةللجمهور يساً. انا بوصفي رئيةهذه الغا يللوصول ال

ان ادعـم  اشـكال الاسـتبداد و   يـع ان اتجنب جم يرانيامام الشعب الا يموبالقرآن الكر يرالقد
ابـداً عـن    يوالحقوق التي اقرها الدستور للشعب.واضاف: ولن أتوان ينوكرامة المواطن يةحر

 ـ ياسيالوطن والاستقلال الس ياضالذود عن ح  يوالاقتصادي والثقافي وسأكون محافظاً عل
ان اقـدمها مـن    يعل ياًومتفان ياًوسأكون وف ينحرز ام يالشعب ف يهاالسلطة التي ائتمنني عل

  .القسم يعبعد ذلك بتوق يخاتم يسالشعب بعدي. ثم قام الرئ بهينتخ

  بدين صورت آورده است: 76و  75اين متن را در صفحات  ةمؤلف محترم ترجم
اداي سوگند رئيس جمهور در مجلس شوراي اسلامي، آقاي سيدمحمد خاتمي رئـيس  

دوم رياسـت جمهـوري    ةجمهور ديروز در مجلس شـوراي اسـلامي بـراي آغـاز دور    
  سوگند ياد كرد.

قانون اساسي جمهوري اسـلامي   121متن سوگند رئيس جمهور كه براساس اصل 
قضائيه، اعضاي شوراي نگهبان، نمايندگان مجلس شـوراي   ةايران در حضور رئيس قو

  ري و كشوري ياد شده است به اين شرح است:كو ديگر مقامات لش ،اسلامي
دربرابـر   كـريم  قرآنعنوان رئيس جمهور در پيشگاه  ، من بهبسم االله الرحمن الرحيم

كنم كه پاسدار مـذهب رسـمي و نظـام     ملت ايران به خداوند قادر متعال سوگند ياد مي
استعداد و صـلاحيت خـويش را    ةجمهوري اسلامي و قانون اساسي كشور باشم و هم

خود را وقف خـدمت بـه   كار گيرم و  ام به هايي كه برعهده گرفته در راه ايفاي مسئوليت
مردم و اعتلاي كشور، ترويج دين و اخلاق، پشتيباني از حق و گسترش عدالت سازم و 

و از آزادي و حرمـت اشـخاص و حقـوقي كـه قـانون       ماز هرگونه خودكامگي بپرهيز
  اساسي براي ملت شناخته است، حمايت كنم.

ر از هـيچ  در حراست از مرزها و اسـتقلال سياسـي و اقتصـادي و فرهنگـي كشـو     
اطهـار   ةاقدامي دريغ نورزم و با استعانت از خداوند و پيروي از پيـامبر اسـلامي و ائم ـ  

چون اميني  عنوان امانتي مقدس به من سپرده است هم السلام قدرتي را كه ملت به عليهم
  .دار باشم و آن را به منتخب ملت پس از خود بسپارم پارسا و فداكار نگاه

صـورت زيـر    بـه مـتن موجـود بـه     سازي باتوجـه  آن بعد از ويراستاري و مرتب مةترج
  شود: نهاد مي پيش
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  .كردهنگام اداي سوگند قانوني، با ملت تجديد بيعت (عهد)  خاتمي به
  رئيس جمهور خاتمي بعد از اداي سوگند قانوني چنين گفت:

ام و بـر   ي ديني بستهسالار چنان بر پيماني كه با ملت براي استقرار نظام مردم من هم
اصلاح امور كشور مصمم هستم و از راهي كه براي رسـيدن بـه ايـن هـدف انتخـاب      

  ام، گامي عقب نخواهم نشست. كرده
جمهور اسلامي ايران، دربرابر ملت به خداوند قادر متعـال و بـه    عنوان رئيس من به

آزادي و حرمـت  و از  مكنم كه از هرگونه خودكامگي بپرهيـز  سوگند ياد مي كريم قرآن
رسميت شناخته است، حمايت كـنم.   اشخاص و حقوقي كه قانون اساسي براي ملت به

ايشان (درادامه چنين) افزود: و در حراست از مرزها و استقلال سياسـي و اقتصـادي و   
عنوان امانتي مقدس به  فرهنگي كشور از هيچ اقدامي دريغ نورزم و قدرتي را كه ملت به

دار باشم و آن را بـه منتخـب ملـت     ن اميني پارسا و فداكار نگاهچو من سپرده است هم
  پس از خود بسپارم. سپس آقاي رئيس جمهور خاتمي به امضاي سوگندنامه پرداخت.

  خط چهارم به فارسي ترجمه نشده است. 77 ةعبارت صفح ـ
 ةدر صـفح » الغايـة  هذه الي...  خاتمي الرئيس قال و«خط پنجم  77 ةمتن عربي صفح ـ

  نيز تكرار شده است. 74
 ،از 80 ةآن در صفح ةو دنبال 14خط  79 ةمتن عربي صفح

 امـس  رفسنجاني هاشمي اكبر النظام مصلحة تشخيص مجمع رئيس اعتبر اخري ناحية من
 ايـران  بـين  العلاقـات  لتطبيـع  شرط بانه العراق لدي الايرانيين الاسري عن الافراج الاربعاء
  .والعراق

 الجامعـات  خريجـي  عـن  الاحـرار  الاسري من عدداً استقباله لدي رفسنجاني واضاف
 مـازال  الغمـوض  ان: الـوطن  الـي  الاسـري  لعودة السنوية الذكري بمناسبة ذلك و الايرانية
  .العراقية السجون في الايرانيين المواطنين من عدد مصير يكتنف

  خواني ندارد. هم 81 ةآن در صفح ةبا ترجم
 نظـام  مصـلحت  تشـخيص  مجمـع  رئيس رفسنجاني هاشمي االله آيت: خبري بخش
 آزادي كشـور،  سراسر هاي دانشگاه التحصيل فارغ آزادگان از جمعي ديدار در ديروز
 دانست عراق و ايران كشور دو مناسبات شدن عادي شرط را عراق در ايراني اسيران

 مانـده  مـبهم  عراق در ايراني دربند وطنان هم از اي عده سرنوشت هم هنوز: گفت و
 ـ   يهنسالروز ورود آزادگان به م ةآستان در كه ديدار اين در. است  يسانجـام شـد رئ
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 آزادگـان  كشـور،  در آزاده هزار 40 وجود مصلحت نظام با اشاره به يصمجمع تشخ
قشـر در   يـن و مقاومت دانست و افزود: وجـود ا  ،جهاد فداكاري، گذشت، مظهر را

 ياسـي و س ،فرهنگـي  اجتمـاعي،  تحـولات  و تغييـر  منشأ جامعه مختلف هاي بخش
  .مثبت است

صـورت زيـر    بـه مـتن موجـود بـه     توجـه  سازي با آن بعد از ويراستاري و مرتب ةترجم
  شود: نهاد مي پيش

االله هاشمي رفسنجاني رئيس مجمع تشخيص مصلحت نظـام ديـروز    ديگر آيت ازطرف
دو كشـور  سـازي روابـط ميـان     چهارشنبه آزادي اسيران ايراني در عراق را شرط عادي

ايران و عراق دانست. در اين ديدار كه به مناسبت سالگرد بازگشت آزادگان به ميهن بـا  
االله هاشـمي   هاي ايران صورت گرفـت، آيـت   التحصيل در دانشگاه تعدادي آزادگان فارغ

وطنان دربند ايرانـي در عـراق    اي از هم رفسنجاني چنين گفت: هنوز هم سرنوشت عده
  است.  مبهم مانده

بخـش  «خـط سـوم كلمـات     86 ةدر خط اول و در صفح» بين« ةكلم ،80 ةصفحدر  ـ
بـاغ  «كلمـات   259 ةو در صفح» نسنجيده«خط اول كلمه  132 ةو در صفح» خبري
كـردن آن در   اقـدام بـه قطعـه   « ةجمل ـ 282 ةو در صفح» ن و دلفينار بوم كيشاپرندگ

نـدر نكـا نمـوده    سيسات متعلق به شركت دريا صنعت ايران (صدرا) در نزديكـي ب أت
  و بايد حذف شوند. اند اضافي» است

خط دوازدهـم   83 ةدر صفح» الخارجية باسم المتحدث« 82 ةصفح خط دوازدهم در  ـ
كـه معنـاي عبـارت    ». «بـه گـزارش ايرنـا، آصـفي    «سازي شده است:  گونه معادل اين

  .)345: 1388(غفراني » است “گوي وزارت خارجه سخن”
خواني ندارد. با حذف  هم 103 ةآن در صفح ةبا ترجم 101 ةپاراگراف چهارم صفح  ـ

  خواني ايجاد خواهد شد. هم» كيد ... بخش علمي كشورأبا ت«عبارت 
ديــروز (دوشــنبه) در ديــدار ... «خــط ســوم  103 ةبــا تغييــر جــاي عبــارت صــفح  ـ

) بعد 103و قراردادن آن در خط نهم همان صفحه (» اندركاران جهاد دانشگاهي دست
هـا صـورت    تري ميـان ترجمـه   خواني بيش هم» اي االله خامنه حضرت آيت«از عبارت 

  خواهد گرفت.
خواني ميـان مـتن    هم 108 ةديگر در صفح جايي پاراگراف دوم و سوم با هم هبا جاب  ـ

  ود.ش  عربي و فارسي ايجاد مي
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ترجمـه  » مردانه اقدامات ناجوان«به » يةالاعمال الارهاب« ،خط يازدهم 135 ةدر صفح  ـ
ــده  ــيش ش ــه پ ــي  ك ــاد م ــود  نه ــه « ش ــتي ”ب ــدامات تروريس ــود  “اق ــه ش  »ترجم
  .)56  :1388  (غفراني

 ةبعـد از كلم ـ » ممكـن اسـت  «كردن عبـارت   با اضافه ،خط پانزدهم 142 ةدر صفح  ـ
  شود. خواني بين متن عربي و فارسي بهتر مي هم» برسد«

 ،خط سوم از 145 ةمتن صفح  ـ

 بالقمع خلاله من نددت بياناً السبت يوم المقدسة قم في العلمية الحوزة اساتذة رابطة اصدرت
 اكثـر  يمر البيان في وجاء. الاحتلال قوات قبل من العراقي الشعب لها يتعرض التي الابادة و
 المسـلمين  ضـد  بريطانيا و امريكا بزعامة العالمي الاستكبار شنه الذي العدوان علي عام من
 .العراق في

  خواني ندارد. هم 147 ةآن در صفح ةبا ترجم
 دفاع بي مردم كشتار اي يهقم با صدور اطلاع ةيعلم ةحوز ينمدرس ةجامع: سياسي گروه
 دفـاع  بي مردم كشتار: است آمده اطلاعيه اين در ايسنا، گزارش به. كرد محكوم را عراق
 زائـرين  و عراقـي  مسـلمان  و مظلـوم  شـهروندان  شدن كشيده خون و خاك به و عراق
موجـب   يسـي و انگل يكاييآمر يروهاين ةخاص گر اشغال نيروهاي توسط مقدس عتبات

  .است يدهگرد يقتأثر و تأسف عم

  به متن موجود چنين است: سازي باتوجه آن بعد از ويراستاري و مرتب ةترجم
اي كشـتار و   شهر مقدس قم روز شنبه با صـدور اطلاعيـه   ةعلمي ةمدرسين حوز ةجامع

گر محكوم كرد. در ايـن اطلاعيـه آمـده     اشغال دست نيروهاي هسركوب مردم عراق را ب
سال از تجاوز استكبار جهاني بـه رهبـري آمريكـا و انگلـيس عليـه       است: بيش از يك
  .گذرد يمسلمانان عراق م

 :خواني ندارد هم 174 ةآن در صفح ةبا ترجم 173 ةمتن صفح  ـ

منـع   يزسان بول تروا شاتوس جنوب فرنسا عل مدينة يةس بلدياقدم رئ(اف ب)  /يسبار
. و كـان  »يةلاسباب أمن«محسن مخملباف  يرانيللمخرج الا» قندهار يسفر ال«عرض فلم 

وفـق مـا    ياحال ينةتشهده المد يالذ ينمائيعرض اول خلال المهرجان الس يالفلم مبرمجا ف
 ـ  ـ ل ينأكدت مصادر المهرجان. وكان من المقرر عرض الفلم مساء الاثن  يـة البلد يسكـن رئ

و طلب منه الامتنـاع عـن    يالجمعة الماض يومالمهرجان  يقفر يكلود جرفو استدع يمينيال
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 يشـاهد . رغم اعترافه بانـه لـم   يةاضاف يلتفاص يعطيمن دون ان  يةعرض الفلم لأسباب أمن
  محتواه. يعرفو لا  يلمالف

دلايـل امنيتـي    محسن مخملباف بـه  ةگروه رسانه: فيلم سينمايي سفر قندهار ساخت
در » سالن پول تروا تسـاتو «فرانسه پخش نشد. شهردار شهر  ةولان جشنوارئازسوي مس

كـارگردان   ةسـاخت » سفر قندهار«جنوب فرانسه نزديك آفينيون از پخش فيلم سينمايي 
عمل آورد، ولـي علـت اصـلي ممانعـت خـود را       ايراني محسن مخملباف جلوگيري به

آمده پخـش ايـن فـيلم     دست براساس آخرين اطلاعات بهرعايت مسائل امنيتي دانست. 
دسـتور شـخص شـهردار از حضـور در      ولان دولتي منع نشـده و تنهـا بـه   ئازسوي مس

خودش نه فيلم را ديده و نه از محتواي آن  ةگفت جشنواره بازمانده است، شهرداري كه به
مشتاقان ديدن فيلم شنبه خيل عظيمي از تماشاچيان و  شود روز سه مطلع است، گفته مي

يافتن از تغييرات  قبلي براي تماشاي فيلم صف كشيده بودند كه با آگاهي ةبراساس برنام
  كشيدند.» هو«ولان جشنواره ئتازه در برنامه به نشانه اعتراض به مس

صـورت زيـر    بـه مـتن موجـود بـه     سازي باتوجـه  آن بعد از ويراستاري و مرتب ةترجم
  شود: نهاد مي پيش

كه در جنوب فرانسه قرار دارد، نمايش » سان پول تروا«اف ب) شهردار شهر ( پاريس/
كــارگردان ايرانــي محســن مخملبــاف را بــه دلايــل امنيتــي » ســفر بــه قنــدهار«فــيلم 
  ساخت.  ممنوع

گزارش منابع خبري اين جشنواره، نمايش اين فـيلم بـراي دور اول در عصـر     بنابر
، روز »سان بول تروا«گراي  شهردار راست» جرفو كلود«ريزي شده بود. اما  دوشنبه برنامه

جمعه تيم جشنواره را به حضور فراخواند و به دلايل امنيتي خواستار منع نمـايش ايـن   
كه توضيحي اضافي در اين رابطه ارائه دهد. اين درحالي اسـت كـه    فيلم شد، بدون اين

  خودش نه فيلم را ديده و نه از محتواي آن مطلع است. ةبه گفت

آن در  ةترجم ـبـا  » يـة حركـة التنم «از اول صفحه تـا   185و  184 ةتن عربي صفحم  ـ
خـواني نـدارد و بـه     هـم » آحاد آن خواهيم بود ةهم«از ابتداي صفحه تا  187 ةصفح

  دارد.نياز ويراستاري 
لجدول اعمال المؤتمر  يةو ذكر ان احد البنود الاساس«خط دهم  192 ةمتن عربي صفح  ـ

خاتمي معربـاً   يدالمذكور موضوع حوار الحضارات، و الذي جاء بمبادرة و اقتراح من الس
آن در  ةترجم ـبا » هذا المجال فيخطوات مؤثرة  يةعن امله في ان تخطو الدول الاسلام

هـاي وحـدت و    گونه مجامع را يكي از راه و حضور در اين«خط بيستم  194 ةصفح
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» ها در اين خصوص تأكيد كـرد  امت اسلامي دانست و بر نقش پارلمانپارچگي  يك
اشـت:  دآن بعد از ويراستاري به اين صورت است. و اظهار  ةخواني ندارد. ترجم هم

نهادات آقاي خاتمي است، يكي از  ها و پيش ها كه از طرح گوي تمدنو موضوع گفت
ين ابـراز اميـدواري   چن ـ بندهاي اساسي دستور كار اجلاس مذكور است. ايشـان هـم  

  هاي مهمي را در اين زمينه بردارند. هاي اسلامي گام كردند كه دولت
  ؛داردنياز  يشويرابه  295، و 243، 225، 221، 204 صفحات ةترجم  ـ
  ؛داردنياز  يشويرابه » شود اجرا مي«از ابتداي صفحه تا  229 ةصفح ةترجم  ـ
حـدودي بـه    تـا » ارائه كرده اسـت تا  رئيس شوراي تأمين ...«از  236 ةصفح ةترجم  ـ

  ؛داردنياز  يشويرا
بايد در آخر همين صفحه قرار داده شود تا با متن عربـي   263 ةپاراگراف دوم صفح  ـ

  ؛خواني داشته باشد هم
 ةدر صـفح » متنوعـة  يهيةخدمات ترف يموبناء متنزهات وحدائق مختلفة، وتقد« عبارت  ـ

 263 ةدر صفح» هاي مفرح و جشن ،كيدهباغ پروانه، باغ ار«فارسي آن  ةبا ترجم 261
  خواني ندارد. هم

 يرادلاسـت  يـة الحال يرةو تابع قائلاً: مع استمرار الـوت «خط پنجم عبارت  296 ةدر صفح ـ
 يرطن و ان كانت خبرتنا تش يينملا 6 يالمستوردة حوال ياتالفولاذ نتكهن بان تبلغ الكم

  ةرا مؤلف محترم در صفح »الثلث الاول من كل عام يتتم ف يرادالاست يةان ذروة عمل يال
بيني كرد تا پايان سال جاري اين رقم بـه   پيش او«گونه ترجمه كرده است:  بدين 297
 ـ  نظر اين به». ميليون تن خواهد رسيد شش خـاطر   هجانب در درس متون مطبوعـاتي ب
كنـد صـرف   ها و مجلات را پيـدا   روزنامه ةكه دانشجو خودش هم توانايي ترجم اين

دنبـال   جـا بـه   كند. درضمن ما در ايـن  آزاد يك متن، كمكي به آموزش او نمي ةترجم
نهـاد   گونـه پـيش   متن بالا اين ةترجم ،بنابراين ،خبررساني سياسي يا اقتصادي نيستيم

بيني  روند كنوني واردات فولاد، پيش ةايشان چنين ادامه داد و گفت: با ادام«شود:  مي
ما دال بر اين است كه  ةميليون تن برسد، گرچه كه تجرب ششكنيم كه اين رقم به  مي

  ؛»استاوج روند واردات در چهار ماه نخست هر سال 
 ،301 ةمتن عربي صفح  ـ

 الربـا  جنتي، احمد الشيخ اعتبرشكل من أشكال الربا  يان الارباح التي تمنحها المصارف ه
 مسالة الي امس بطهران الجمعة لصلاة الاولي الخطبة في واشار. البلاد اقتصاد يهدد خطر بانه
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 من شكل هي الودائع لاصحاب المصارف تمنحها التي الارباح ان البعض باعتقاد وقال، الربا
 تتـرك  فإنهـا  ربا الارباح هذه تكن لم لو حتي انه: واضاف. شرعي بغطاء ولكن الربا اشكال
 الارباح هذه مثل ان الدستور، صيانة مجلس امين.وقال البلاد اقتصاد علي كبيرة سلبية نتائج
 الجمعة صلاة خطيبواكد  .البلاد اقتصاد علي ثم ومن والانتاج الاستثمارات علي سلبيا تؤثر
 اجـل  مـن  اللازمـين  والاهتمام الدقة القضائية والسلطة الحكومة تولي ان ضرورة طهران في

 جنتي الشيخ أشار الجمعة لصلاة الثانية الخطبة وفي. الانتاجية الانشطة نحو الرساميل توجيه
 وانتقد. الذنوب عن والابتعاد الصالح والعمل التقوي التزام وضرورة المبارك رمضان شهر الي

 التربيـة  وزراة ان واضاف .رمضان شهر خلال والجامعات والتعليم التربية وزارة برامج جنتي
هـو  و المبارك رمضان شهر خلال الدراسية الحصص اوقات من تغير لم والجامعات والتعليم
  .الطلاب يرهق

سـازي و   خـواني نـدارد و نيـاز بـه مرتـب      خيلـي هـم   302 ةآن در صـفح  ةبا ترجم
  ويراستاري دارد.
هاي نماز نخستين  موقت تهران در خطبه ةاالله احمد جنتي، امام جمع آيت ـ گروه سياسي

  پرداخت.ها  ماه رمضان به انتقاد از وضعيت پرداخت سود بانك ةجمع
به گزارش ايرنا، وي ربا و رباخواري را تهديدي براي اقتصاد كشور دانسـت. امـام   

اعتقاد برخي افراد، پرداخت  به«ربا در كشور گفت:  ةلئموقت تهران، با بررسي مس ةجمع
وي بيان ». شود ها نوعي ربا با كلاه شرعي محسوب مي گذاري ازسوي بانك سود سپرده

گذاران ربا نباشد، ولـي   ها به سپرده لان و بدون دردسر بانكداشت: اگر هم سودهاي ك
دبيـر شـوراي   » احمـد جنتـي  «االله  تأثيرات مخربي بر اقتصاد جامعه خواهد داشت. آيت

پـرورش و   و  هاي وزرات آمـوزش  دوم نماز جمعه از برنامه ةچنين در خطب نگهبان هم
موقـت تهـران گفـت: وزرات     ةها در ماه مبارك رمضان انتقاد كرد. امـام جمع ـ  دانشگاه
هـا   هـا تفـاوتي بـين مـاه مبـارك رمضـان و ديگـر مـاه         پرورش و دانشـگاه   و  آموزش

  .دنيستن  قائل

  آن بعد از ويراستاري با استفاده از متن موجود چنين است: ةترجم
االله احمد جنتي، ربا را تهديدي براي اقتصاد كشـور   سودهاي بانكي نوعي رباست. آيت

، و اسـت  ربا اشاره كـرده  ةلئتهران به مس ةاول نماز جمع ةديروز درخطبدانست. ايشان 
ها نوعي ربا با كلاه  گذاري ازسوي بانك اعتقاد برخي افراد، پرداخت سود سپرده گفت: به

شود. وي بيان داشت: اگر هم سودهاي بانكي، ربا نباشـد بـاز هـم     شرعي محسوب مي
  گذاشت.تأثيرات منفي زيادي بر اقتصاد كشور خواهد 
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گـذاري،   گونه سودها، اثرات منفي بـر سـرمايه   دبير شوراي نگهبان چنين افزود: اين
تهران بر ضرورت  ةو درنتيجه بر اقتصاد كشور خواهد داشت. خطيب نماز جمع ،توليد

هـاي   سـمت فعاليـت   هـا بـه   گـذاري  دادن سرمايه قضائيه براي سوق ةاهتمام دولت و قو
دوم نماز جمعـه بـا اشـاره بـه مـاه       ةاحمد جنتي در خطب االله دند. آيتكرتوليدي تأكيد 

و انجـام عمـل صـالح و دوري از گناهـان      ابندي به تقو مبارك رمضان بر ضرورت پاي
ها درطـول مـاه رمضـان     پرورش و دانشگاه و  هاي آموزش دند. ايشان از برنامهكرتأكيد 

 ةتغييـري در برنام ـ  هـا،  پـرورش و دانشـگاه   و  انتقاد كردند. وي افزود: وزارت آموزش
نـد و ايـن امـر موجـب خسـتگي      ا  هاي خود درطول ماه مبـارك رمضـان نـداده    كلاس

  دانشجويان است.

يش خواني ندارد و بـه ويـرا   خيلي هم 304 ةآن در صفح ةبا ترجم 303ة متن صفح  ـ
  دارد. نياز

 57مـن   يتـألف : وصل وفد اقتصادي ارنا /باكو. ذربايجانآفي  يةو أجنب يرانيةاستثمارات ا
 يةباكو عاصمة جمهور ينةمد يال يسامس الاول الخم يةالغرب آذربيجانشخصا من محافظة 

 زركـر  ناصر اكد و المشترك. يلو التمو يالتعاون الاقتصاد ياتارض يللتعرف عل يجانآذرب
 الشركات بين المبرمة للاتفاقيات وفقا انه الخميس الاول امس ارنا لمراسل يتحدث كان الذي

 هـذه  في دولار مليون 100 بمبلغ استثمار توظيف سيتم فانه الفرنسية و الالمانية و الايرانية
 الزراعة مجالي في كندا و بريطانيا و ايران من شركات ثلاث مساهمة الي اشار كما .المحافظة

 مـن  ذلك و هكتار 1000 مساحتها تبلغ اراض تخصيص خلال من ماكو بمدينة الصناعة و
استثمارات  ياتارض يدسبل تمه ةاخرتم دراس يدصع يعل .صناعية وحدات تسع انشاء اجل
 يجـر  يخلال اللقاء الـذ  يجمجال النس ي) فالمانية ـ يرانيةا ة(شرك »يكاشتر يرانا« ةشرك

  .يةالغرب يجانذربآو محافظ  ةاعضاء هذه الشرك ينب يسامس الاول الخم
  خارجي در بخش صنعت آذربايجان غربي. ـ گذاري چهار شركت ايراني سرمايه

يس سازمان صنايع و معادن آذربايجان غربي گفت: ئخبرگزاري جمهوري اسلامي: ر
گذاري چهار شركت مشترك ايراني و خارجي طـي سـال جـاري در     هاي سرمايه زمينه

هـاي   بخش صنعت استان فراهم شده است. مهندس ناصر زرگر افزود: براساس توافـق 
شركت مشترك ايراني، آلماني و فرانسوي بر روي صنايع سـاختماني در   يك ةشد انجام

كند. وي اضافه كرد: با تأمين زمين بـه   گذاري مي صد ميليون دلار سرمايه اين استان يك
آلات براي ايجـاد ايـن صـنعت     صد هكتار در اروميه، مقدمات انتقال ماشين وسعت يك

ري يـك شـركت مشـترك ايرانـي،     گـذا  چنين سـرمايه  فراهم شده است. وي گفت: هم
و كانادايي در مجتمع كشت و صنعت ماكو امسال عملي شـده اسـت. زرگـر     ،انگليسي
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واحد صنعتي  نهايجاد  برايهزار هكتار زمين  گذاري يك شدن اين سرمايه افزود: با نهايي
  به اين شركت واگذار شده است.

  نهادي آن چنين است: پيش ةترجم
  و خارجي در آذربايجان. هاي ايراني گذاري سرمايه
هاي همكاري اقتصـادي و   خبرگزاري جمهوري اسلامي: براي بررسي زمينه ،باكو
نفر از استان آذربايجان  57ت اقتصادي متشكل از ئهاي مشترك، يك هي گذاري سرمايه

شنبه وارد شهر باكو پايتخت جمهوري آذربايجان شد. ناصـر زرگـر    غربي پريروز پنج
گو با خبرنگار خبرگزاري جمهوري اسلامي تأكيد كرد كـه  و ر گفتشنبه د پريروز پنج

 100و فرانسوي، مبلـغ   ،هاي ايراني، آلماني شده ميان شركت هاي انجام براساس توافق
چنـين افـزود: سـه شـركت      شود. وي هـم  گذاري مي ميليون دلار در اين استان سرمايه

شهرسـتان مـاكو بـا هـم      كشـت و صـنعت در   ةو كانادايي در زمين ـ ،ايراني، انگليسي
واحد صنعتي بـه   نههزار هكتار براي ايجاد  كنند و زميني به مساحت يك همكاري مي

شـنبه ميـان اعضـاي     ديگر، درطي ديداري كه پريروز پنج طرف از شود. ها واگذار مي آن
ــت، راه   ــي صــورت گرف ــران اشــتريك و اســتاندار آذربايجــان غرب هــاي  شــركت اي

يرانـي آلمـاني در بخـش صـنعت نسـاجي موردبحـث و       گذاري اين شـركت ا  سرمايه
  بررسي قرار گرفت.

هاي  است. كه معمولاً در متن» پريروز«معناي  به» امس الاول«و » ديروز«معناي  به» امس«
يـا اصـلاً    300 ةدر صـفح  ،درست اين كلمات توجهي نشـده اسـت. مـثلاً    ةكتاب به ترجم

  .303 ةصفح يا در ترجمه نشده است
در  »امس الاربعاء«است. مثلاً:  كردهدرست روزهاي هفته دقت ن ةبه ترجممؤلف محترم 

خـط   79 ةو صـفح  59و  ،56 ،50 ،48 ةو صفح 41و  39 ةو در صفح 198و  196 ةصفح
  .83و  ،82 ،81 ةآخر و صفح

ترجمـه شـده اسـت كـه معنـاي      » روز چهارشنبه«به » امس الاربعاء« ،20 ةدر صفح  ـ
  بديهي است.» امس«

ترجمـه شـده اسـت كـه معنـاي آن       »ديـروز «بـه  » يوم الاربعـاء « 44 ةحعبارت صف  ـ
  است.  بديهي

ــوم  در  ـ ــ ،92 ةصــفحخــط س ــس« ةكلم ــه  94 ةدر صــفح» ام ــنبه«ب » روز چهارش
  است.  شده  ترجمه
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جنـگ  «صـحيح آن   كـه  ترجمـه شـده  » جنگ«به » ةالحرب المفروض« :39 ةصفح در  ـ
  است.  »تحميلي

آمده است كـه در مـتن   » جنگ نرم« ةدر متن فارسي كلم ،43 ةصفحخط چهارم  در  ـ
  عربي آن چنين چيزي وجود ندارد.

 :77 ةصـفح  مخط چهار ،هاي عربي ترجمه نشده است. مثلاً برخي از جملات و عبارت
خط  ؛»الاسر يف ... يمجلس الشور يسرئ ياح« از 79 ةصفح ؛»القسم يع... بتوق يسثم قام الرئ«

 111 ةصـفح خط پنجم  ؛»يالجمعة الماض يوم«و » ... عاماً البالغ« :عبارت 90 ةصفحدوازدهم 
و اشـار  : «143 ةصـفح خط سوم تا پايان پاراگراف  ،»... البنتاغون الي) ياشار (آصف« :عبارت
تتمثل  ةضاف: ان مهام الشرطأ« :178 ةصفحپاراگراف آخر و  ؛»ينللاخر ة... تكون مرآ يهاشم

  .)263: 1378 (طبيبيان »كاران تعقيب جنايت ةمطارد ةكلممعناي «، »ينالمجرم ةمطارد يف
 ـ « :196 ةصـفح خط نهـم   ؛»ين... المعاق ةقائد الثور« :189ة و عنوان صفح هـذا   يللبـت ف

 :224 ةصـفح خط چهـارم   ؛»اعوام ة... قبل ثلاث يتهاراح ضح يو الت«و خط يازدهم: » الخلاف
 ـ يف يوحول البت النهائ«  ـ ةملف الطلب يعنـي   “يالبـت النهـائ  ” معنـاي عبـارت  «و  ،»ينالمعتقل

  .)134: 1379 (ميرزايي »يري نهاييگ  تصميم
 خـط پـنچم   و» ... للمجلس امس يتحدثكان  يالذ« :228 ةصـفح خط ششم چنين  و هم
 :245 صـفحة  پـاراگراف آخـر   و» حديثه مع مراسل ارنـا  يمحافظ كرمانشاه ف« :234صفحة 

صـفحة   ،»لارود يون... مل يدوحسب م« :281 صفحة خط آخر ،»امر مشروعصفوي ... واكد «
 ـالف مت 30امام « :عبارت 317 صفحة و ،»المرحلة السابقة يرغم اصابته ف« :عبارت 315 » رجف

  ترجمه نشده است.
چنـين مطلبـي    فارسي وجود دارد كه اصلاً ةجملات و عبارات زيادي در قسمت ترجم

سـازش بـا   « :57 حةصـف خط دوازدهم تا آخر پـاراگراف   در متن عربي نيست، از آن جمله
خدام يادآور شد ... به : «59 صفحة خط يازدهم تا آخر پاراگراف ؛»اسرائيل ... مبارزه دانست

بـه گـزارش ايرنـا ...    «خـط هشـتم:    73 صفحة خط ششم و 69صفحة  ؛»ردازندپ  رايزني مي
...  ةبه گزارش ادار: «86 صفحة خط هشتم ؛»بخش خبري« :86صفحة خط سوم  ؛»جمهوري

اي بـا اشـاره ... قـرار     االله خامنـه  حضرت آيـت : «122 صفحة هردو پاراگراف ؛»امور خارجه
پـاراگراف  ؛ »طلبي ... خواهد شـد  ايشان زياده: «125 صفحة پاراگراف اول و دوم ؛»گيرد؟ مي
عضـو  «: 165 صـفحة  پاراگراف آخر؛ »رهبر معظم انقلاب ... محكوم كرد: «126صفحة  دوم
 ودش  گفته مي: «174 صفحة خط نهم تا آخر پاراگرافو ؛ »ت منتخب ... خوب بوده استئهي
  ».كشيدند “هو”... 
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 سيزدهم خط ؛»داشت نخواهد وجود...  كه يا  جامعه در«: 183 ةصفحدر خط پنج  نيزو 
 بـه «: 194 خط ششـم صـفحة   ؛»است داشته جامعه...  گفت«: 188 صفحة پاراگراف آخر تا

 و »مطلـوب  نـه ...  سـليقه  يك كه اين«: 210 خط شانزدهم صفحة ؛»مجلس...  ايرنا گزارش
 ؛»گـرفتم  پـس  را آن بنـده «: 213 خط نهم صفحة ؛»شود كشور...  اظهار سپس«: بيستم خط

رئـيس جمهـوري ... ضـروري    «هشـتم:   خـط  و »ايرنـا  گزارش به«: 215 صفحة خط پنجم
: 223 خط ششـم صـفحة   ؛خبرگزاري ... شارونبه گزارش : «221 خط سوم صفحة ؛»است

خط  ؛»ايم وي گفت ... ملاقات كرده: «225 خط سوم صفحة ؛»الاسلام به گزارش ... حجت«
: 244 خـط هفـتم صـفحة    ؛»به گزارش خبرگزاري جمهـوري اسـلامي  : «227 پنجم صفحة

خط ؛ »به گزارش ... امور خارجه: «250 خط سوم صفحة ؛»دمجاهدت و ... برشمردن ةلازم«
مـا  : «268صفحة  خط شانزدهم ؛»وقتي كاركنان ... كشور شده است: «263 صفحة دوازدهم

آن  ةدرصد ... سرماي 95شركت صدرا : «282 صفحة پاراگراف آخر؛ »مصمم هستيم ... باشيم
به گزارش روابط عمومي وزارت جهاد كشاورزي « :306صفحة  خط سوم ؛»عهده دارد  را به

براساس «و خط يازدهم: » به گزارش ... كالاهاي حياتي: «308 صفحة خط پنجم و ؛»مهندس
  ».اين گزارش آمده است ةدرادام«و خط چهاردهم: » اين گزارش

فارسي آن، امـا   ةآيد و بعد ترجم مرسوم و معمول كتاب اين است كه اول متن عربي مي
آمده است و فارسي يك متن  ةهم خورده است، اول ترجم هدر برخي صفحات اين ترتيب ب

ديگـر خواهـد    ها با يـك  بعد متن عربي آن، كه اين باعث سردرگمي دانشجو در تطبيق متن
اول  .»گـاه ... در هـراس اسـت    تاريخ هيچ« ةخط پنجم جمل 51 ةنمونه، در صفح رايشد. ب
وان « :قـرار گرفتـه اسـت    52 ةمتن عربي آن در ابتـداي صـفح   و فارسي آمده است ةترجم
  ».ين... فلسط ينسي لن يخالتار
 اول متن فارسي آمده اسـت ...» در حراست از مرزها « :75 ةصفحپاراگراف آخر در   ـ

  در پاراگراف اول قرار گرفته است. 77 ةمتن عربي آن در ابتداي صفح و
متن  و اول متن فارسي آمده است...» كنم  توصيه مي« :117 ةصفحپاراگراف آخر در   ـ

 ـ« :خر قرار گرفتـه اسـت  پاراگراف آ 118 ةعربي آن در صفح ... و  ةختـام الرسـال   يف
  ».تستمدوا العون منه

اول مـتن  » هاشمي رفسـنجاني .... در منطقـه شـود   « :142 ةصفحخط چهاردهم در   ـ
واحتمـل  « :قرار گرفته است 143 ةمتن عربي آن در ابتداي صفح و فارسي آمده است

  ».يدةجد ة... مغامر يهاشم
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مهندس ثابت ... سـربلند  « :260 ةو ابتداي صفح 24خط  259 ةمتن فارسي در صفح ـ
قــرار داده  261 ةمــتن عربــي در پــاراگراف اول صــفح ،قــرار گرفتــه اســت» باشــيم
  است.  شده

در درون متن عربي، لغاتي را به فارسي توضيح داده كه با نظـم   45 ةدر وسط صفح  ـ
خـط چهـارم    ،راينو مرسوم كار ايشان چنين نبوده اسـت. بنـاب   مناسب نيستكتاب 
آليـات:  « ةكلم ـ بايد حذف شـود. » برخورد با 5تا مورد  ةباللجن يطتان«از  45 ةصفح

  در همين صفحه منتقل شود. نوشت) بايد به پا45در همين صفحه (» ها مكانيزم
ديگـر   خـاطر دوربـودن از هـم    تطبيق متن عربي با متن فارسي در برخـي صـفحات بـه   

پاراگراف آخر قـرار گرفتـه اسـت از     53 ةن عربي در صفحمثال: مت رايب ،كننده است خسته
معاون رئيس جمهـوري  « :57 ةآن در ابتداي صفح ةترجم» جدي يد... لتهد الدعم يواشار ال«

  قرار دارد.» سوريه ... با تهديد جدي مواجه ساخته است
...  يخالش ـ يومن جانبـه أبـد  « :دومپاراگراف اول و  55 ةمتن عربي در ابتداي صفح  ـ

  ؛قرار دارد 57 ةآن در صفح ةقرار گرفته است و ترجم »ينيةالفلسط يةالقض يالح
 يارة... هذه الز يةالرسم ةالدعو يرده عل يوف« :پاراگراف سوم 55 ةمتن عربي در صفح  ـ

در پاراگراف اول  59 ةفارسي آن در صفح ةقرار گرفته است. ترجم »ةمناسب ةفرص يف
  ؛قرار گرفته است» رئيس مجمع تشخيص ... در فرصتي مناسب انجام پذيرد«

قـرار دارد.   194 ةآن در صفح ةترجم و قرار گرفته است 192 ةصفحدر متن عربي   ـ
قرار گرفته اسـت.   210 ةمتن ترجمه در صفح و قرار دارد 207 ةمتن عربي در صفح

راه دو خط آخر همـين   هم به 79 ةت. تيتر صفحكلاً دچار مشكل شده اس 79 ةصفح
  ؛منتقل شود 80 ةصفحه بايد به ابتداي صفح

 ةواشار قائد الثـور «از  120 ةپاراگراف آخر و ابتداي صفح 119 ةمتن عربي در صفح  ـ
ايـن پـاراگراف در وسـط     ةترجم ـقـرار دارد و   »؟يةضربات الحرب القاس ... يةالاسلام
قرار » رهبر معظم انقلاب با اشاره .... ضربات سخت جنگ قرار گيرند؟« :125 ةصفح

  ؛سخت است اين عبارتفارسي  ةكردن ترجم گرفته است كه انصافاً پيدا
...  ةمن الادل يرواكد سماحته بان الكث« :123 ةدر صفحپاراگراف اول و دوم متن عربي   ـ

و در  125 ةگراف چهارم صـفح فارسي آن در پارا ةترجمو است  »لم تثبت ادانته بعد؟
» كه بسياري ... به تمام مسلمانان تعميم داد؟ كيد بر اينأايشان با ت« :126 ةابتداي صفح

  ؛قرار گرفته است
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واوضح سـماحته قـائلاً: ... مـن الاسـلام     « :123 ةصفحپاراگراف سوم متن عربي در   ـ
اعتقـاد   ايشان تصريح كردند به« :126 ةآن در انتهاي صفح ةترجم و قرار گرفته» دوماً
  ؛قرار دارد» ندا  ... از اسلام ضربه خورده ما

» تجتذب القلوب نحوها االله ... يةواعتبر آ« :123 ةصفحپاراگراف چهارم متن عربي در   ـ
» ها را جذب خواهـد كـرد   االله ... دل حضرت آيت« :128 ةآن در ابتداي صفح ةترجم

  ؛قرار گرفته است
قـرار  » يـت و الكو يـران ... ا ياكد رفسنجان« :138 ةصفحراگراف آخر پامتن عربي در   ـ

هـا   وي افزود مشـوق هـردو ... آمريكـايي   « :142 ةآن در ابتداي صفح ةترجمو دارد 
  ؛قرار گرفته است» بودند

الحـرب   يواشار ال« :138 ةدر خط آخر و در ابتداي صفح 137 ةمتن عربي در صفح  ـ
 ةفارسـي آن در صـفح   ةقـرار دارد. ترجم ـ » ياًكلفه غال يفرضها ... و هو الامر الذ يالت

قـرار  » ... بسـيار گـران تمـام شـد     وي با اشاره به تحميـل جنـگ بـه كشـور    « :140
  ؛است  گرفته

» و شرطا يدق ي... دون ا ةان رابط يال يانواشار الب« :146و  145 ةمتن عربي در صفح  ـ
در ايـن اطلاعيـه   « :148 ةصـفح  پاراگراف اولفارسي در  ةقرار گرفته است و ترجم

  .»مدرسين ... از عراق شده است ةجامع
ها اشـاره   خورد كه فقط به دو مورد از آن چشم مي وبيش در اثر به اشتباهات تايپي نيز كم

است. » حوادث«صحيح آن  و غلط است» حوداث«ة ، كلم121 ةصفحسطر اول شود، در  مي
  است.» اوضح«صحيح آن  و غلط است» اوضع«ة كلم ،164 ةصفحسطر ششم در 

اند. در  يابي شده صورت روان و رسا معادل هكتاب پر از اصطلاحات تخصصي است كه ب
 ةكلم ـ 111 ةشـود: در صـفح   نهـاد مـي   يابي برخي از اصـطلاحات مـوارد زيـر پـيش     معادل

ــه  »تخرصــات« ــخنان«ب ــر آن   » س ــادل بهت ــه مع ــده اســت ك ــه ش ــخنان دروغ، «ترجم س
  .است  »ها ييگو ياوه
ها ترجمه شده  به جلب امكانات و سرمايه »استقطاب الاستثمارات« ،211 ةصفحدر   ـ

  ؛شايد تعبير بهتري باشد» ها يهجذب سرما«كه 
» علاقـات «بهتـر بـود كـه از تعبيـر     » روابط« ةجاي كلم هب ،257 ةصفحخط دوم در   ـ

ترجمه شده اسـت  » باي بك«به » يضةالمقا«اصطلاح  ،299 ةشد. در صفح استفاده مي
  ؛)1029: 1385(قيم  »تر است مرسوم “پاياپاي، تهاتر”تعبير « كه
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گونـه تمرينـي در آن يافـت     يكي از نقايص موجود در كتاب ايـن اسـت كـه هـيچ      ـ
سـازد و بـه    ترديد وجود تمرينات مختلف ذهـن دانشـجو را فعـال مـي     بي .شود نمي

دانشـجو  چنين بـاوجود تمرينـات،    كند. هم تر دانشجو كمك مي يادگيري هرچه بيش
هـا و فنـون ترجمـه     بررسي آرا و افكـار و روش  برايتري در كلاس  مشاركت بيش

  ؛درس اتخاذ خواهد كرد درموردگيري مثبتي  خواهد داشت. و موضع
محترم منابع را براساس فاميل مؤلف  ةدر قسمت فهرست مراجع لازم است نويسند  ـ

  منظم و مرتب سازد.ها را طبق ترتيب الفبايي  و بعد اسم كوچك ذكر كند و آن
  

  گيري . نتيجه5
نهاد  . پيشاستكه براي يك درس دوواحدي حجيم و گسترده  داردصفحه  326اين كتاب 

  عنوان تمرين درنظر گرفته شود. بخشي از متن اصلي كتاب به شود يم
هـا مشـكل    كلمات و اصطلاحات عربي كه خواندن آن شود برخي از نهاد مي پيشو نيز 

  شود.گذاري  است حرگت
كننـده و   ديگـر خسـته   خاطر دوربودن از هـم  ديگر به ها با هم برخي متن ةتطبيق و مقايس

صفحات طوري منظم شود كه در سمت راست متن عربي قـرار  بهتر است  .انگيز است ملال
يك پاراگراف متن عربي  يا .فارسي متن مذكور قرار گيرد ةدر سمت چپ ترجم داده شود و

فارسي آن را و به همين ترتيب تا پايان كتاب. اين كار باعث مقايسـه و   ةبياورد و بعد ترجم
ها خواهد پرداخت و  خود مؤلف محترم نيز به تطبيق متن يادگيري بهتر دانشجو خواهد شد.

  ها را بهتر ويراستاري خواهد كرد. آن
 حـذف  اند حذف شوند. كار رفته هصورت مكرر ب شود برخي از اسامي كه به نهاد مي پيش
گفـت،   هـا (رئـيس جمهـور    هاي اجرايي آن اكتفا به سمتو  ،جاكه ممكن است تاآن ،اسامي

رئيس مجلس تصريح كرد و ...) باعـث زدودن كهنگـي از اخبـار كتـاب و كـاهش برخـي       
  ها خواهد شد. حساسيت

هـاي   بهتر بـود مؤلـف محتـرم آن را بـه بخـش      .بندي موضوعي ندارد كتاب تقسيم  ـ
د كر و نظامي تقسيم مي ،فرهنگي، ورزشي، پزشكي، اقتصاديمختلف سياسي، علمي، 

كه  اين  به . باتوجهشد ميو براي هر بخشي تمرينات مناسب با آن بخش درنظر گرفته 
 ،خورد چشم مي هاي فارسي با متون عربي به هاي زيادي در عدم انطباق ترجمه ضعف

 .ش كلي نياز داردها اشاره شد، كتاب به ويراي هايي اندكي از آن كه به نمونه
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